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संया पचीस

योएल क पुतक लाओदीकयाइ सातव-दन एडवटट कलीसया के नेतृव के सामने उसक चार पीढ़या तक बढ़ती
बगावत क गवाही रखती है। वे चार पीढ़याँ यहेजकेल अयाय आठ म भी चत ह, जहाँ उस चौथी पीढ़ी के पचीस
पुष सूय के आगे झकते ह। 1901 म, 1888 क बगावत के तेरह वष बाद, एडवटट कलीसया ने कलीसया का
नेतृव करने के लए एक समत का गठन कया।

ारंभक जनरल कॉ स क कायकारी समत 1901 के जनरल कॉ स स म ए बड़े पुनगठन के दौरान थापत
क गइ थी, और इसम 25 सदय थे। यह 1901 से पहले क समत क तुलना म एक महवपूण वतार था, जसम
केवल 13 सदय थे। वषा म सदया क संया बढ़ी है, परंतु यीशु सदैव अंत को आरंभ से जोड़ते ह। शुआत 25
सदया से इ, जनम से एक नेता था, जो पवथान के एक म के समानांतर था, जसम 24 याजक और एक
महायाजक थे।

मसीह के समय म यदा और सनहेन वोह के दो तीक ह। सनहेन लाओदीकया क सेवथ-डे एडवटट
कलीसया का तनधव करता है। मसीह के ूस पर चढ़ाए जाने म सनहेन क भागीदारी, रववार कानून के
संकट म एडवटवाद क भूमका का तप है। सनहेन (यशलेम म सवाच यदी परषद, जो धान याजका,
ाचीना और शाया से मलकर बनी थी, और जसक अयता महायाजक काइफा करता था) ने यीशु क मृयु
क ओर ले जाने वाली घटनाआ म क ीय भूमका नभाइ।

गेथसमनी म यीशु क गरतारी (जो यदा के वासघात के साथ रची गइ थी) के बाद, उसे रात म काइफ़ा के घर
यदी महासभा के सामने लाया गया। उसे दोषी ठहराने के लए वे गवाही ढँूढ़ने लगे और एसेे गवाह पेश कए जहाने
उस पर इशनदा और वोह के आरोप लगाए।

जब कायफ़ा ने सीधे यीशु से पूछा क या वह मसीह (या परमेर का पु) है, तो यीशु ने सकारामक उर देते ए
कहा, "जैसा तुमने कहा है"; इस पर महायाजक ने घोषणा क, "इशनदा!" परषद ने उसे मृयु के योय ठहराया।
रोमी शासन के अधीन मृयुदंड देने का अधकार न होने के कारण, उहाने यीशु को रोमी रायपाल पातयुस पीलातुस
के हवाले कर दया और रोमी मृयुदंड सुनत करने के लए उस पर राजोह का आरोप लगाया। वातवक ूस पर
चढ़ाया जाना पीलातुस के आदेश पर रोमी सैनका ने कया, परंतु तभी जब पीलातुस महायाजका और भीड़ के दबाव
म झक गया (जो यीशु क मृयु और बरअबा क रहाइ क मांग कर रहे थे)।

जब मसीह इस पृवी पर थे, तब संसार ने बरअबा को पसंद कया। और आज भी संसार और कलीसयाएँ वही
चुनाव कर रही ह। मसीह के वासघात, अवीकार और ूस पर चढ़ाए जाने के य फर से दोहराए गए ह,
और एक वशाल पैमाने पर फर से दोहराए जाएँगे। लोग शु के गुणा से भर जाएँगे, और उनके साथ-साथ उसके
म भी बड़ी शत पा लगे। जतनी सीमा तक काश को अवीकार कया जाएगा, उतनी ही ांतयाँ और
गलतफहमयाँ हागी। जो मसीह को अवीकार कर बरअबा को चुनते ह, वे वनाशकारी धोखे के अधीन चलते
ह। वकृत तुत और झूठ गवाही बढ़ते-बढ़ते खुले वोह तक पँच जाएगी। जब आँख बुरी होती है, तो सारा
शरीर अंधकार से भर जाता है। जो लोग मसीह को छोड़ कसी और नेता से अपना नेह बाँधते ह, वे अपने आप
को देह, ाण और आमा सहत एेसे मोह के वश म पाएँगे, जो इतना समोहक है क उसके भाव म आकर
आमाएँ सय सुनने से हटकर झूठ पर वास करने लगती ह। वे फँसा लए जाते ह और पकड़े जाते ह, और



अपने हर कम से वे पुकारते ह, हमारे लए बरअबा को छोड़ दो, पर मसीह को ूस पर चढ़ाओ।

अब भी यह नणय लया जा रहा है। ूस पर जो य घटत ए थे, वे फर से दोहराए जा रहे ह। जन
कलीसयाआ ने सय और धामकता से मुंह मोड़ लया है, उनम यह कट हो रहा है क जब आमा म परमेर
का ेम एक थायी सांत के प म वास नह करता, तब मानवीय वभाव या कर सकता है और या करेगा।
अब जो कुछ भी घटत हो, उस पर हम आय नह करना चाहए। भयावह घटनाआ के कसी भी वकास पर
हम अचंभत नह होना चाहए। जो लोग परमेर क वथा को अपने अपव पैरा तले रादते ह, उनम वही
आमा है जो उन मनुया म थी जहाने यीशु का अपमान कया और उसके साथ वासघात कया। ववेक म
कसी भी लान के बना वे अपने पता शैतान के काम करगे। वे वही  पूछगे जो यदा के वासघाती हाठा
से नकला था: यद म यीशु मसीह को तुहारे हाथा म साप ,ँ तो तुम मुझे या दोगे? अब भी उसके पव जना
के तव म मसीह के साथ वासघात कया जा रहा है। रू ए ड हेराड, 30 जनवरी, 1900.

यद यह अनुेद वातव म वही अथ देता है जो वह कहता है, तो जह “बरअबा को चुनने वाले” के प म
पहचाना जा रहा है, वे यह नह समझ पाए गे क यह अनुेद या सखाता है। वे वही लोग ह जनका उलेख 2
थसलुनीकया म है, जो सय से ेम न करने के कारण बल म म डाल दए जाते ह। वह बरअबा को चुनने वाला
के बारे म कहती ह, “जो लोग मसीह के अलावा कसी भी नेता को अपना नेह दे देते ह, वे अपने को एसेे मोह के
अधीन पाए गे क तन, मन और आमा पर उसका नयंण हो जाएगा; और उसके भाव म आकर आमाएँ सय
सुनने से मुड़कर झूठ पर वास करने लगती ह।” जो लोग बरअबा को चुन रहे ह, वे ूस और रववार के कानून के
उन मागचा से पहले ही शैतान के नयंण म होते ह। एसेी अवथा म वे यह नह समझ सकते क यह अनुेद या
सखाता है। इसलए वे यह सुझाएँगे, “बहन हाइट ने ये बात जन परथतया म लख, वे उस वश इतहास के
लए थ, अभी के लए नह।” शायद वे कह, “वह इसाइ धम के बारे म सामाय प से बोल रही ह, और यह सीधे
सातव दन के एडवटटा पर लागू नह होता।” बकवास।

बेशक, जब सटर हाइट ने वे शद लखे, उस समय क एेतहासक परथतयाँ वातव म उनके नजी इतहास पर
ही एक टपणी थ; परंतु काशतवाय म यूहा क तरह, जब कसी भवयवता से लखने को कहा जाता है, तो
उससे कहा जाता है क वह "जो बात तूने देखी ह, और जो ह, और जो इसके बाद होने वाली ह" लखे। जब कोइ
भवयवता जो बात ह, उह दज करता है, वह साथ ही जो होने वाली ह, उह भी दज कर रहा होता है।

एडवटवाद के नेतृव को यहेजकेल के पचीस पुषा ारा दशाया गया है, जो भवयसूचक प से उन ढाइ सौ पुषा
के साथ भी संब ह जो कोरह, दातान और अबीराम के साथ खड़े थे। उतना ही महवपूण यह है क 1888 और
मनयापोलस जनरल कॉ स के वोहया को सटर वाइट ने कोरह, दातान और अबीराम के वोह क पुनरावृ
करने वाला के प म पहचाना। सटर वाइट य प से सखाती ह क जब काशतवाय अयाय अठारह का
वगत उतरकर अपनी महमा से पृवी को आलोकत करता है, तब अंतम वषा शु होती है।

“पछली वषा परमेर क जा पर बरसने वाली है। एक सामथ वगत को वग से उतरना है, और सारी पृवी
उसक महमा से आलोकत हो जाएगी।” Review and Herald, April 21, 1891.

सटर हाइट सीधे सखाती ह क काशतवाय अयाय अठारह का वगत 1888 के जनरल कॉ स अधवेशन
म ए. टी. जोस और इ. जे. वैगनर के संदेशा के साथ उतरा। जब वे अधवेशन म थ, तो वोह से इतनी ाकुल हो
गइ क उहाने अपना सामान समेटकर चले जाने का नय कर लया, पर एक वगत ने उनसे कहा क उह ठहरना
और इतहास को दज करना चाहए, याक यह कोरह के वोह क पुनरावृ थी। यद वह अंतम दना के लए
गवाही न होता, तो वगत ने उसे दज करने क इा या क? और यद वह अंतम दना के लए गवाही है, तो
इसका और या अथ हो सकता है; सवाय इसके क रववार-कानून के संकट के समय, और वशेष प से उसक
ओर ले जाने वाले इतहास म, लाओदीकयन सेवथ-डे एडवटट कलीसया सनहेन के पदचा पर चलेगी।



जोस और वैगनर के संदेश को "वास ारा धम ठहराए जाने का संदेश, वातव म," "लाओदीकयाइ संदेश,"
"मसीह क धामकता का संदेश" और "तीसरे वगत का संदेश" के प म तुत कया गया था। वोहया ने उस
संदेश का वरोध कया, और भवयाणी क आमा के मागदशन तथा सभा के चुने ए ता को भी अवीकार कर
दया। सटर हाइट यह भी सखाती ह क जब यूयॉक सटी क वशाल इमारत परमेर क शत के एक पश से
ढहा दी जाएँगी, तब काशतवाय 18:1-3 पूरा होगा। 9/11 के बाद से लाओदीकयाइ सेवथ-डे एडवटट
कलीसया का नेतृव कोरह के वोह, 25 ाचीन पुषा के वोह, 1888 म नेतृव के वोह और ूस तक पँचने
के समय सनहेन के वोह को दोहराता आ रहा है। वे 25 पुष नकली लेवीय याजकव का तीक ह।

एक लेवीय को सेवा शु करते समय 25 वष का होना था।

और यहोवा ने मूसा से कहा, लेवया के वषय म यह वथा है: पचीस वष क आयु से ऊपर वे मलापवाले
तबू क सेवा के लए भीतर आएँ और सेवा कर; और पचास वष क आयु पर वे उस सेवा से हट जाएँ और फर
सेवा न कर; परतु अपने भाइया के साथ मलापवाले तबू म दायव क रखवाली म सहायता कर, पर वयं कोइ
सेवा न कर। लेवया के दायव के वषय म तू एसेा ही करना। गनती 8:23-26.

एक लेवी पचीस वष क आयु म अपनी सेवा ारंभ करता है और पचीस वषा तक, अथात् पचास वष क आयु
तक, सेवा करता है। मलाक अयाय तीन म वाचा का त, रववार के कानून के समय लेवया का परशोधन और
शुकरण कर रहा है, जैसा उसने 22 अटूबर, 1844 को कया था।

देखो, म अपना त भेजूगँा, और वह मेरे आगे माग तैयार करेगा; और वह भु, जसे तुम खोजते हो, अचानक
अपने मंदर म आ जाएगा—वही वाचा का त, जसम तुह सता है। देखो, वह आएगा, सेनाआ के भु का
यह वचन है।

परतु उसके आने के दन को कौन सह सकेगा? और जब वह कट होगा तो कौन ठहर सकेगा? याक वह
परकता क आग के समान और धोबया के साबुन के समान है। और वह चाँदी का परकता और शु करने
वाला होकर बैठ जाएगा; और वह लेवी के पुा को शु करेगा, और उह सोने और चाँदी के समान शु करेगा,
ताक वे यहोवा को धम के अनुसार भट चढ़ाएँ। तब यदा और यशलेम क भट यहोवा को य लगेगी, जैसे
ाचीन दना म, और जैसे पूव वषा म। मलाक 3:1-4.

तीक के प म "25" न केवल एक वासयोय लेवीय का, बक एक नकली लेवीय का भी तनधव करता है।
अतः तीक के प म "25" उपासका क दो ेणया के बीच होने वाले वभाजन क पहचान कराता है, चाहे वे
बुमान और मूख कँुवारयाँ हा, भेड़ और बकरे, या गे ँऔर जंगली घास। संया पचीस केवल एक लेवीय का ही
तीक नह है, बक उतना ही महवपूण यह लेवया के पृथकरण (शुकरण) का भी तीक है। वह वभाजन
रववार के कानून के समय होता है, और यह परमेर के भवयसूचक वचन का एक मुख वषय है। यह उपयुत है
क मी अयाय पचीस, वातव म मी अयाय चौबीस म यीशु क संसार के अंत क भवयवाणी का ही आगे का
भाग है।

और यीशु मंदर से बाहर नकलकर चला गया; और उसके चेले उसके पास आए, ताक उसे मंदर क इमारत
दखाएँ। तब यीशु ने उनसे कहा, या तुम ये सब चीज नह देखते? म तुम से सच कहता ,ँ यहाँ एक पथर पर
सरा पथर भी एसेा नह छोड़ा जाएगा जो गराया न जाएगा। मी 24:1, 2.

जब यीशु मंदर से नकले, वे फर कभी वापस नह लौटे। तेइसव अयाय क अंतम आयता म, यीशु ने सनहेन पर
याय सुनाया, और उस याय को 'आठ' धकारा के प म त कया गया, इस कार नौका पर आठ आमाआ,
खतना के आठव दन, पुनथान के आठव दन, अाहम क आठ पीढ़या, 430 वषा और आगे तक क नक़ल
करते ए। नकली संया 'आठ' नकली लेवी के साथ मेल खाती है।

म तुम से सच कहता ,ँ ये सब बात इस पीढ़ी पर आ पड़गी।



हे यशलेम, यशलेम, तू जो भवयताआ को मारता है, और जो तेरे पास भेजे जाते ह उह पथरा से मार
डालता है—मने कतनी बार चाहा क म तेरे बचा को एक साथ इका कर लू,ँ जैसे मुग अपने चूजा को अपने
पंखा के नीचे समेट लेती है, पर तुमने नह चाहा! देखो, तुहारा घर तुहारे लए उजाड़ छोड़ा गया है।

याक म तुमसे कहता ,ँ अब से तुम मुझे तब तक नह देखोगे, जब तक तुम यह न कहो क जो भु के नाम से
आता है, वह धय है। मी 23:36-39.

मी का बाइसवाँ अयाय ा को गरा म बाँध देने के चण के साथ, और मसीह तथा बाल क खाल नकालने
वाले यदया के बीच अंतम संवाद के साथ समात होता है। फर अयाय 24 म वह अंतम बार मंदर से नकल
जाते ह, ाचीन इाएल के लए अपने परम समात करते ए। अयाय वह समात होता है जहाँ वह आरंभ आ
था, इस घोषणा के साथ क उनका घर उनके लए खाली छोड़ दया गया, और जसे उहाने मंदर को पहली बार शु
करते समय अपने पता का घर कहा था, वह अब खाली यदी घर था।

अयाय 24 म, यीशु मंदर और उसके नकट आने वाले वनाश के बारे म ा के उर देने जा रहे ह। वह वनाश
उसी पीढ़ी म होना था, जो वषधर साँपा क पीढ़ी थी। वह उस मंदर को छोड़कर चला गया और फर कभी वापस
नह आया, इसलए जो भवयवाणयाँ वह तुत करता है, वे आयामक इाएल को संबोधत करती ह, न क
शादक इाएल को। जैसा क उसने ाचीन इाएल के साथ कया था, जब मसीह उस मंदर, अथात् लाओदीकया
क सातव दन के एडवटट कलीसया, को छोड़ देगा, उसी समय एक लाख चवालीस हजार का मानवीय मंदर सदा
के लए द मंदर से संयुत हो जाएगा। जब यीशु ने ाचीन इाएल के मंदर को छोड़ा, तो उसने अपने पूव वाचा
के लोगा को सदा के लए तलाक दे दया।

मी क पुतक म अयाय यारह से बाइस तक का भाग, उप क पुतक के अयाय यारह से बाइस क रेखा का
ओमेगा है। जब यह रेखा उप अयाय यारह म शु होती है, तो यह बाबेल और बाबेल क मृयु क वाचा क
शुआत को भी चत करती है, जो अपनी ओमेगा-पूणता काशतवाय अयाय सह, पद यारह म ात करती
है, वह पद जो अयाय यारह से बाइस तक क आयता के बकुल क  म है। उप, मी और काशतवाय म
अयाय यारह से बाइस के मय म, येक थान पर उस चह या उसके नकली चह पर जोर दया गया है। उप
म वह खतना था, मी म वह पतरस और वह चान थी जस पर मसीह अपनी कलीसया बनाएगा, और
काशतवाय म वह नकली पशु था जो था, और है, और ऊपर उठेगा, जो आठवां है, जो सात म से है, और जो फर
अजगर से ववाह करता है।

यारह और बाइस वे तीक ह जो दैवीयता का मानवता के साथ संयोजन चहत करते ह; यही वह वषय है जसे
मसीह ारा अपनी वथा हमारे दया और मना पर लखने से दशाया गया है। 11 और 22, एक लाख चवालीस
हजार क वाचा के तीक ह। मी, अयाय तेइस म झूठे याजकव को आठ धकार मले; उसी समय सचा
याजकव अभषत होता है। याजका को सात दना तक पव ठहराया गया, और आठव दन उहाने सेवा आरंभ
क।

यह कोइ संयोग नह है क याजका के अभषेक के वे सात दन, जनसे उनक सेवा आठव दन आरंभ इ, गनती
अयाय आठ, पद एक से शु होते ह, याक "81" याजका का तीक है।

और भु ने मूसा से कहा: हान और उसके पुा को साथ लेकर, और वा को, और अभषेक का तेल, और
पापबल के लए एक बैल, और दो मेढ़े, और बेखमीरी रोटी क एक टोकरी ले लो; और सारी मडली को मडली
के तबू के ार पर इका कर। और मूसा ने जैसा भु ने उसे आा दी थी, वैसा ही कया; और मडली मडली
के तबू के ार पर इकी इ। और मूसा ने मडली से कहा, यह वही बात है जसे करने क भु ने आा दी है।
...



और तुम अपने अभषेक के दन पूरे होने तक, साता दन, मलाप के तबू के ार से बाहर न नकलना; याक
सात दन तक वह तुहारा अभषेक करेगा। जस कार आज कया गया है, उसी कार यहोवा ने तुहारे लये
ायत करने को करने क आा दी है। इसलये साता दन दन-रात तुम मलाप के तबू के ार पर ठहरे रहो,
और यहोवा क आा का पालन करो, एेसा न हो क तुम मर जाओ; याक मुझे एेसी आा मली है। तब हान
और उसके पुा ने वे सब बात क जनक आा यहोवा ने मूसा के ारा दी थी। और आठव दन एेसा आ क
मूसा ने हान और उसके पुा को, और इाएल के पुरनया को बुलाया; और उसने हान से कहा, अपने लये
पापबल के लये एक बछड़ा, और होमबल के लये एक नदाष मेढ़ा ले, और उह यहोवा के समुख चढ़ा। ...
और मूसा ने कहा, यह वह बात है जसक आा यहोवा ने तुहारे करने को दी है; तब यहोवा क महमा तुह
दखाइ देगी। ... और हान ने लोगा क ओर अपना हाथ उठाया और उह आशीवाद दया, और पापबल,
होमबल और मेलबलयाँ चढ़ाकर नीचे उतरा। तब मूसा और हान मलाप के तबू म गए, फर बाहर आकर
लोगा को आशीवाद दया; और यहोवा क महमा सब लोगा को दखाइ दी। तब यहोवा के सामने से आग
नकलकर वेदी पर क होमबल और चब को भम कर गइ; यह देखकर सब लोगा ने जयजयकार क और
अपने मुँह के बल गर पड़े। लैवथा 8:1-5, 33-36; 9:1, 2, 6, 22-24.

तेइसवां अयाय उन नकली लेवया क पहचान कराता है, जो उस समय कट कए जाते ह जब असली लेवया पर
मुहर लगाइ जाती है। मी का बाइसवां अयाय इस बात पर समात होता है क फर कसी ने भी यीशु से और 
नह पूछे; फर तेइसव अयाय म वह आठ ‘हाय’ तुत करता है, यह दशाते ए क सहेन का अनुहकाल
समात हो गया था और अब कायकारी याय आरभ होने वाला था। चौबीसव अयाय म वह मंदर को यदया का
घर कहता है। अयाया म म को देखना महवपूण है.

मी के अयाय 11 से 22, परमेर क चुनी इ जा के साथ उसक वाचा के संदभ म, एक लाख चवालीस हज़ार
पर मुहर लगाए जाने के काय के पूण होने को दशाते ह। अयाय 11 के अफा और अयाय 22 के ओमेगा म
पालमोनी का तीकवाद, इन अयाया क कथा को और वतार देता है।

तेइसवाँ अयाय ाय का है—द और मानव के संयोजन का, जसका तनधव संया तेइस करती है। पर
यह अयाय नकली गे ँके कायकारी याय, कृम याजकव, और कृम लेवीया के वषय म बताता है। येक
याजक लेवीय था, परतु येक लेवीय याजक नह था। लेवी के वंशजा म से केवल हान क वंश-रेखा ही याजकव
के लए योय थी। बाइबल बताती है क लेवीय 25 वष क आयु म सेवा आरभ करते थे, परतु कहत के पु 30 वष
क आयु म सेवा करते थे।

और यहोवा ने मूसा और हान से कहा, लेवी के पुा म से, उनके कुला के अनुसार, उनके पतरा के घराना के
अनुसार, कोहात के पुा क गनती कर; तीस वष से लेकर पचास वष तक के, जतने मडली के तबू के काम
के लये दल म वेश करते ह, उन सबक गनती कर। गनती 4:1-3.

संया "30" कोहात क वंशावली के उन याजका का तनधव करती है; कोहात लेवी का पु था, और कोहात का
पु अाम था, जो हान का पता था। लेवी का अथ है "परमेर से जुड़ा या उससे मलाया गया।" कोहात का अथ
है "उसक उपथत के चारा ओर एकत।" अाम का अथ है "उत लोग," और हान का अथ है
"काश-वाहक या उत मयथ।" ये सब मलकर लाल सागर से सीनै तक क याा का नपण करते ह, और इस
कार परमेर तथा एक लाख चवालीस हज़ार के बीच क वाचा का तप बनते ह, जो मानवीय मंदर ह और
द मंदर के साथ जुड़ते ह, जब मसीह सरी बार अपना हाथ बढ़ाकर अपनी शेष जा को अपने पवथान म
एक करते ह; वहाँ वह उह उठाता और उत करता है, जब वे वगय महायाजक के साथ काशत होते ह, जैसा
उसने शक, मेशक और अबेदनगो को काशत कया था।

संया "30" याजका क तैयारी क अवध का तनधव करती है, और 25, जो लेवीया क आयु है, उसे 30 पर
पंत दर पंत लागू कया जाना है, याक हर याजक लेवीय था, पर हर लेवीय याजक नह था। संया 30 उस



तैयारी क अवध का तनधव करती है जो 1989 म, अंत के समय पर, आरंभ इ, और यह संयुत राय
अमेरका म रववार के कानून के समय समात होती है। लेवीया के तीक के प म संया पचीस दो वगा के बीच
वभाजन का भी तीक है, और याजका के संबंध म यह एक वभाजन को दशाती है। पचीस रववार के कानून के
समय लेवीया और नकली लेवीया के बीच के वभाजन को चत करता है, और सचे याजका तथा सचे लेवीया के
संदभ म भी यह एक भेद पैदा करता है; हालांक, यह नकली लेवीया के मामले जैसा नकारामक वभाजन नह है।

कोहात लेवया क तीन मुय शाखाआ म से एक था (गेरशोन और मेरारी के साथ)। याजकय वंश वशेष प से
कोहात के वंशज हान के मायम से आया। हान लेवी का चौथी पीढ़ी का वंशज है, और इस कोहाती शाखा के
भीतर याजकय वशेषाधकार केवल उसके पुष वंशजा तक सीमत था। कोहाती लोग सम प से (कोहात के
सभी वंशज) सबसे पव वतुआ को उठाकर ले जाने का समान रखते थे, परंतु वेदी और पवथान म याजकय
काय वातव म केवल हान का वंश ही कर सकता था। हान उसी चौथी पीढ़ी का तनधव करता है जैसे योएल
के ‘बुज़ग’, या यहेजकेल अयाय आठ के ‘ाचीन पुष’, जो सूय को णाम करते ह।

याजका के लए 24 बारी-बारी से सेवा करने वाले दला (वभागा) क वथा (और इसी कार गायक तथा ारपाल
जैसे सहयोगी काया म गैर-याजकय लेवया के लए) राजा दाऊद ने थापत क थी। दाऊद ने हान के वंशजा को
बारी-बारी से सेवा करने के लए 24 दला (वभागा) म वथत कया (1 इतहास 24:1-19)। दाऊद ने, याजक
सादोक (एलीआज़र क वंश-रेखा से) और अहमेलेक (इथामार क वंश-रेखा से) क सहायता से, उह 24 समूहा म
बाँटा (एलीआज़र के बड़े कुल से 16, इथामार के कुल से 8)। सेवा क बारी का म नधारत करने के लए चयाँ
डाली गइ।

येक वभाग वष म दो बार, एक-एक सताह (वामदन से अगले वामदन तक) सेवा करता था, और बड़े पवा
(फसह, पतेकुत, डेरा का पव) म सभी वभाग मलकर सेवा करते थे। दाऊद ने इसी कार संगीत, ारपालन आद
के लए याजक नह होने वाले लेवया को भी 24 वभागा म वथत कया (1 इतहास 23-26)। यह वथा
सुलैमान के अधीन लागू क गइ (2 इतहास 8:14) और सरे मदर के काल तक बनी रही। यूहा बपतमा
देनेवाले के पता जकरयाह, अबयाह के वभाग म थे—लूका 1:5; 1 इतहास 24:10। याजका के 24 वभागा का
म चयाँ डालकर ठहराया गया था, और जकरयाह अबयाह के वभाग म थे, जो चौबीस वभागा म से "आठवाँ"
वभाग था। "जकरयाह" का अथ है "परमेर मरण करता है", और उसके पता के नाम "अबयाह" का अथ है
"परमेर मेरा पता है"।

वगय पता ने अपनी उस ता को मरण रखा क वह एक संदेशवाहक खड़ा करेगा जो मसीहा के लए माग
तैयार करेगा। परतु जकरयाह रववार के कानून के साथ भी मेल खाता है, याक वह सत—वह दन जसे मनुया
को सदा मरण रखना था—अंतम परीा बन जाता है। जकरयाह एक याजक का तनधव करता है, जो
अबयाह के वग का था, जो "आठवाँ" वग है। जकरयाह वगत के संदेश पर वास नह करता और उसके पु
यूहा के जम तक उसे गूगँा कर दया जाता है। जब यूहा का जम होता है, तो जकरयाह यूहा के नाम के वषय म
चल रही चचा म समलत होता है, और तब वह बोलता है। अंतम दना क भवयसूचक वाणी वही समय है, जब
संयुत राय अमेरका अजगर क भाँत बोलता है।

और एसेा आ क आठव दन वे बालक का खतना करने आए; और वे उसके पता के नाम पर उसका नाम
जकरयाह रखने लगे। परतु उसक माता ने उर दया और कहा, एसेा नह; बक उसका नाम यूहा रखा
जाएगा। तब उहाने उससे कहा, तेरे कुल म कसी का यह नाम नह है। और उहाने उसके पता को इशारे से
पूछा क वह उसका या नाम रखना चाहता है। तब उसने लखने क पी मंगाइ और लखकर कहा, “उसका
नाम यूहा है।” और सब चकत हो गए। और तुरंत उसका मुंह खुल गया और उसक जीभ खुल गइ, और वह
बोलने लगा और परमेर क तुत क। लूका 1:59-64.



यूहा बपतमा देने वाला अबयाह के आठव वभाग का था, जैसा क उसका पता भी था। यूहा का खतना होने
पर, आठव दन उसका नाम बदल दया जाता है। यूहा बपतमा देने वाला उन लोगा का तनधव करता है जो
चौथी पीढ़ी के याजक ह, जो परमेर के साथ वाचा-संबंध म ह; परमेर उनके नाम को (लाओदीकया से
फलाडेफया) बदलता है, और वाचा के चह से उन पर मुहर लगाता है, उस समय जब संयुत राय अमेरका
अजगर क तरह बोलता है।

हम परमेर का मंदर ह। मंदर को संबोधत करने वाले भवयाणी वचन मनुया—पुष और ी—से तगत
प से, और सामूहक प से भी, संवाद करते ह, याक परमेर क कलीसया भी एक मंदर है। और नत ही
एक वगय मंदर भी है, और भु का मंदर मसीह ही बनाता है। वही उसक नव डालता है और मंदर पर शीष पथर
भी वही रखता है। जहाँ तक "25" संया को एक तीक मानने क बात है, 25 लेवया का तनधव करती है,
जह मलाक अयाय तीन म नकली लेवया से छाँटकर (अलग कर) अलग कया जाता है, और उसी खंड म उनका
शुकरण भी होता है। यहेजकेल अयाय 40 से 48 म एक तीकामक मंदर का अयंत वतार से वणन कया
गया है। उस मंदर से जीवन का जल नकलता है और पृवी को भर देता है।

आयजनक है वह काय जसे परमेर अपने दासा के मायम से पूरा करना चाहता है, ताक उसका नाम
महमत हो। परमेर ने यूसुफ को मी रा  के लए जीवन का सोता बना दया। यूसुफ के ारा उस पूरे रा  का
जीवन सुरत रखा गया। दानयेल के ारा परमेर ने बाबुल के सभी ानी पुषा का ाण बचाया। और ये
उार य पाठ थे; उहाने लोगा को यह दखाया क यूसुफ और दानयेल जस परमेर क आराधना करते
थे, उससे संबंध के ारा उह दी जाने वाली आमक आशीष या ह। इसी कार आज भी परमेर अपनी जा
के मायम से संसार म आशीष लाना चाहता है। हर वह सेवक जसके दय म मसीह वास करता है, हर वह जो
उसका ेम संसार के सामने कट करेगा, मानवता के कयाण के लए परमेर का सहकम है। जब वह
उारकता से सरा को बाँटने के लए अनुह पाता है, तब उसके सपूण अतव से आमक जीवन क धारा
वाहत होती है। मसीह महान चकसक बनकर आए, ताक पाप ने मानव परवार म जो घाव कए ह उह चंगा
कर; और उसका आमा, अपने दासा के मायम से काय करते ए, पाप-पीड़त, ःख सह रहे मनुया को एसेा
शतशाली चंगाइ देने वाला सामय देता है जो देह और आमा दोना के लए भावी है। ‘उस दन,’ पवशा
कहता है, ‘दाऊद के घराने और यशलेम के नवासया के लए पाप और अशुता के लए एक सोता खोला
जाएगा।’ जकयाह 13:1। इस सोते के जल म एसेे औषधीय गुण ह जो शारीरक और आमक दोना कार क
बलताआ को चंगा करगे।

इस ोत से यहेजकेल के दशन म देखी गइ शतशाली नदी बहती है। ‘ये जल पूव देश क ओर नकलते ह, और
मभूम म उतरकर समु म जाते ह; और जब वे समु म पचँते ह, तो जल शु हो जाता है। और यह होगा क
जहाँ-जहाँ ये नदयाँ आएँगी, वहाँ-वहाँ जतने भी जीवत और चलायमान ाणी ह, सब जीवत रहगे.... और नदी
के कनारे, उसके तट पर, इस ओर और उस ओर, भोजन के लए सब कार के वृ उगगे, जनके पे न
मुरझाएँगे, न उनका फल समात होगा; वे अपने-अपने महीना के अनुसार नए फल लाएँगे, याक उनका जल
पवथान से नकलता है; और उनका फल भोजन के लए होगा, और उनके पे औषध के लए।’ यहेजकेल
47:8-12। टेटमोनीज़, वॉयूम 6, 227.

यहेजकेल का मंदर सबसे उच कोट का भवयसूचक तीकवाद है, और काशतवाय के यारहव अयाय म
यूहा को यह आा दी गइ क वह मंदर को नापे, पर ांगण को छोड़ दे। जब हम यही बात यहेजकेल के मंदर पर
लागू करते ह, तो हम पाते ह क मंदर के आयामा म दो सबसे मुख संयाएँ याजकव का तनधव करती ह। 50
हाथ सबसे मुख संया है, और यह येक ार परसर क कुल लंबाइ के प म 11 बार दोहराइ गइ है (यहेजकेल
40:15, 21, 25, 29, 33, 36, आद)। 50 का उपयोग कुछ दीवारा और का क लंबाइया के लए भी कया गया
है (42:7-8)। यह बाहरी दहलीज़ से आंतरक दहलीज़ तक पूरे ार माग को परभाषत करता है।



25 हाथ प प से सरा सबसे मुख माप है। यह ार परसरा क थ और चौड़ाइ के प म 10 बार दोहराया
गया है (यहेजकेल 40:13, 21, 25, 29, 30, 33, 36)। मलाकर, 50 और 25, छह मुय ारा के लए सुसंगत 50
गुणा 25 का आयताकार पैटन बनाते ह। यह 50 गुणा 25 क जोड़ी आंतरक ेा क ओर ले जाने वाले ारा के
वातु-वणन पर भुव रखती है। मंदर भवन म वयं इतनी मब आवृ के साथ दोहराइ जाने वाली कोइ सरी
जोड़ी नह है।

लेवीय 25 वष क आयु म सय सेवा म वेश करते थे (गनती 8:24: "पचीस वष क आयु से और उससे ऊपर वे
सेवा करने के लए वेश करगे"). वे 50 वष तक सेवा करते थे (गनती 4:3, 39, 43; 8:25: "पचास वष क आयु
तक"). इस कार सय सेवा के ठक 25 वष होते ह (50 - 25 = 25).

इस कार, लेवीय सेवा क 25-वष क अवध का सीधा तबब उन 25 गुणा 50 हाथ के मापा म दखाइ देता है जो
मंदर के फाटका और संरचना म मुख ह—वही थान जहाँ लेवया ने सेवा क। यहेजकेल के मंदर के मूल
आयाम—अथात वजयी कलीसया और एक लाख चवालीस हज़ार का मंदर—उसी मंदर क संरचना म थापय
प से रचे-बसे ह जहाँ उह सेवा करनी थी; ठक वैसे ही जैसे छयालीस गुणसू उसी मंदर म नहत ह जहाँ
परमेर क जा को सेवा करनी है। पामोनी ने अपना हतार तगत मानव मंदर और उस सामूहक देह-मंदर
पर अंकत कर दया है जो उसक हन होने वाली है।

हम इन पंतया को अगले लेख म जारी रखगे।

जो लोग जमेदार पदा पर ह, उह संसार के आम-लत, अपयी सांता को अपनाने के लए परवतत नह
होना चाहए, याक वे इसे वहन नह कर सकते; और यद वे कर भी सकते, तो मसीह-सश सांत उसे
अनुमत नह दगे। ववध कार क शा दी जानी चाहए। 'वह कसे ान सखाए? और कसे वह उपदेश
समझाए? उह जो ध से छुड़ाए गए ह, और तना से अलग कए गए ह। याक आदेश पर आदेश, आदेश पर
आदेश; पंत पर पंत, पंत पर पंत; यहाँ थोड़ा, वहाँ थोड़ा होना चाहए।' इस कार, जो परमेर के वचन
पर वास रखते ह वे माता-पता धैयपूवक भु का वचन बचा के सामने रख और उसे उनके सामने बनाए रख।
'याक हकलाती बोली और एक सरी भाषा म वह इस जा से बोलेगा। जनसे उसने कहा, यह वह वाम है
जससे तुम थके आ को वाम दे सकते हो; और यह ताज़गी है; फर भी वे सुनना नह चाहते थे। परतु उनके
लए भु का वचन बन गया: आदेश पर आदेश, आदेश पर आदेश; पंत पर पंत, पंत पर पंत; यहाँ
थोड़ा, वहाँ थोड़ा; ताक वे जाएँ, और पीछे क ओर गर, और टूट जाएँ, और फँस, और पकड़े जाएँ।'
या?—याक उहाने भु के उस वचन पर यान नह दया जो उनके पास आया था।

इसका अथ उन लोगा से है जहाने नदश नह पाया, पर अपनी ही बु को अधक माना, और अपने ही वचारा
के अनुसार वयं काम करने को चुना। भु एसेे लोगा को परीा देता है क वे या तो उसके परामश का पालन
करने का नणय ल, या इनकार करके अपनी ही कपनाआ के अनुसार कर; और तब भु उह उसके सुनत
परणाम पर छोड़ देता है। हमारे सब मागा म, परमेर क सारी सेवा म, वह हम से कहता है, 'मुझे अपना दय
दे।' परमेर को समपत और शााही आमा ही चाहए। ाथना को उसक ेता इस बात से मलती है क
वह ेमपूण, आाकारी दय से उत होती है।

परमेर अपने लोगा से कुछ बात अपेत करते ह; यद वे कह, म यह काय करने के लए अपना दय समपत
नह कँगा, तो भु उह वगय बु के बना उनक कथत बुमान समझ के अनुसार आगे बढ़ने देते ह, जब
तक क यह शा [यशायाह 28:13] पूरा न हो जाए। तुह यह नह कहना है, म भु के मागदशन का अनुसरण
उतनी ही सीमा तक कँगा, जहाँ तक वह मेरे नणय के अनुकूल है, और फर अपनी ही धारणाआ को पकड़े
रगँा, भु के वप के अनुसार ढलने से इनकार करते ए।  यही पूछा जाए, या यह भु क इा है? न
क, या यह फलाँ क राय या नणय है? सेवका के लए गवाही, 419.


